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Precauzioni 


e Questo dischetto contiene software per console per videogiochi PlayStation. Non utilizzare mai questo dischetto su allre 
macchine, poichè si potrebbe danneggiare. e Questo dischetto è adatto solamente ai requisiti della PlayStation per il mercato 
europeo. Non può essere utilizzato su altre versioni della PlayStation. e Per un uso corretto, leggere attentamente il manuale di 
istruzioni della PlayStation. e Inserire il dischetto con la parte stampata rivolta verso l'alto. e Non toccare la superficie del dischetto 
ma afferrarlo dai lati. e Mantenerlo pulito ed evitare di graffiarlo. Se sporco, pulirlo delicatamente con un panno morbido. e Non 
esporre il dischetto alla luce diretta del sole, a umidità eccessiva e non lasciarlo vicino a fonti di calore: e Non provare mai ad 
utilizzare un dischetto incrinato, piegato o riparato con adesivo poichè potrebbe causare errori di funzionamento. 


Per la salute. 


e Fare come minimo delle pause di 15 minuti dopo ogni ora di utilizzo. e Non giocare se si è stanchi o si è dormito poco. e Giocare 
in una stanza ben illuminata, seduti davanti allo schermo alla distanza massima permessa dal cavo. e Ai soggetti sofferenti di 
epilessia va ricordato di consultare un medico prima dell'utilizzo di un videogioco; infatti particolari luci intermittenti o a motivo 
luminoso comunemente presenti nell'ambiente di tutti i giorni, in immagini televisive e anche in alcuni videogiochi potrebbero 
determinare un attacco. Va ricordato inoltre che anche coloro che non hanno mai sofferto di epilessia potrebbero comunque essere 
soggetti sensibili ad attacchi epilettici. Si consiglia anche di consultare un medico qualora durante il gioco dovesse insorgere uno dei 
seguenti sintomi: vertigini, alterazione della vista, contrazioni muscolari o altri movimenti involontari, perdita dell’orientamento, 


confusione mentale e/o convulsioni. 


Il numero telefonico del Servizio Clienti (Customer Service No.) si trova sul retro di questo manuale 


©1007 Psygnosis Ltd. Tutti i diritti riservati. Solo per uso domestico. Sono proibiti la copia, l'adattamento, l'affitto, l’imprestito, la rivendita, l'uso in sale giochi, l'uso dietro 


pagamento, la diffusione televisiva e via cavo, la rappresentazione in pubblico, la distribuzione o estrazione di questo prodotto o di qualsiasi marchio registrato o copyrighi 
one appartiene a questo prodotto, Pubblicato da Psygnosis Ltd. Sviluppato da Psygnosis Ltd. Overboardi, Psygnosis, and the Psygnosis lego ara or® and © 19900) 
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Ava Del (ontrabbandiete La Leggenda Del Blowfleet 


‘Per eseguire Overboard! sulla console di gioco PlayStation": “Avvicinatevi e ascoltate la leggenda. 











Il capitano Blowfleet hoh aveva mai perso uh marinaio a causa dello 
scor'buto, dello tsunami o delle creature delle profondità del mare. A 
dite il vero, i suoi pirati erano temuti in tutti i sette mari. Dalle Indie 


È Impostate la console di gioco PlayStation" come indicato hel 


manuale di istruzioni accluso al sistema. 


L'fpun le indicazioni del sistema per aprire il Coperchio van disco 


| ai Poli, hoh c’era porto né attracco sicuro dai suoi predoni e sfidarli 
ed inserite il CD nel lettore, facendo attenzione a porre il Jato coh 


satebbe stata una follia. 
la stampa Vetso l'alto. 
La leggehda Haccohta che un incantesimo egiziaho li aveva 
3. Chiudete il Coperchio van disco. Se l’unità è spenta, premete il 


È trasformati ih marinai sehza paura e perciò solo i marinai più 
i ; Tasto POWER (ACCENSIONE) per iniziare. Se l'unità è già accesa, 


I coraggiosi potevano essel'e abbastanza folli da andare incontro ad 3 
premete il Tasto RESET (RIPRISTINA). uvha Morte salata. i 


i istruziohi su schermo per iniziare a giocare. Brusa. ‘ 
4. Seguite le ist h h P $ Ma per uh marinaio, il fohdo del mare noh eta uh pericolo. 


I pitia 
ATTENZIONE! Quel marinaio eta al comando di un vascello che aveva gran fama e 


Si consiglia di hoh insetite hé rimuovere le di lupi di mate dalle braccia robuste. 


periferiche o le schede di memoria Quel Marinaio lahciò la sfida a Blowfleet. 


una volta accesa l’unità. Prima di 
Quel marinaio si Mise in rotta pet depr'edare le sue roccaforti, 


iniziare a giocare, assicuratevi che vi 
razziale il suo bottiho e catturarthe lo scalpo. Quel Matinaio 


siano blocchi liberi sufficienti hella 


Memory card siete voi,” 











1a Navigazione AI Timone 


Questo hoh è un viaggio per i vili bambocci profumati e imbellettati | Tasto. R1 Accelera 
che si vedono vagare helle taverhe dei porti. No, malediziohe, questo è BECOME LIE 























Tasto direzionale verso l'alto Aumenta — 


vh viaggio per uomini veri. 





‘Tasto direzionale Verso il basso Frena velocemente 


| Dovrete navigare per i sette mari della Terra e raccogliere tutte le Tasto diteziohale verso sinistra Ruota la nave in senso antiorario 


bottiglie che vedete galleggiare sulle acque. Usate la mappa per Tasto direzionale verso destra Ruota IRE TERI 












































trovate i loro hascondigli. Raccogliete il bottino galleggiante ma Tasto X Spara 
assicuratevi che qualcuno si trovi sempre nella gabbia di vedetta, Spara a sinistra (solo per al 
a (solo | 
perché navigando dovrete evitare equipaggi malati di vaiolo LR na O sl È i si  - 
r 
” provenienti da ogni angolo della terra, dovrete trovare ]a rotta i i d | 
r i 5 
giusta tra infernali macchine lanciafiamme e dovrete far di mir RR GRATA gelo gui Sinai? E| 
i lavorare i canhohi conîro le difese del porto. E questo sai ì È 
Ù. solo per scehdere a terra al primo porto! TELO PRI liti gle i zii: 
Pulsanti L2/R200_00 Seleziohe delle armi 
do ir r i WERE 
-- i È ae po = L di hoh sventola la Tasto SELEZIONA Passa tra le visualizzazioni di gioco 
ahdiera co chio, attracca cia 
! 5; e = e î i pra Ne hi (durante il gioco) — (Standard,Telecamera mobile e Vista dall'alto) 
Impossessatevehe. e 5a e; Tasto:L1 Mae 
titompensa anche! Gala) i i pH $ 
Tasto AVVIO . Pausa gioco 
È possibile configurare diversamente i controlli di gioco utilizzando 
l’opziohe Controls (Controlli) dalla schermata OPTIONS (OPZIONI). 








GALLIA Di Vedetta 


a visualizzazione dalla SERI di vedetta sarà così: 





1. Salute - Rafforzate la salute dell'equipaggio raccogliendo le casse 
della salute sparse hei vari livelli. 

2, Casse del tesotto - Cercate di raccogliete tutte le casse del tesot'o 
di oghi livello. Il numero totale di casse del livello e la quantità 
raccolta soho mostrati qui. 

3. Vite - All’inizio del gioco soho disponibili 3 vite. 

4, Sistema di selezione delle armi - 

Livello dell’arma <<yellow dots>> 
Muniziohi <<huMmetic>> 

5. Bussola - Utilissimo strumento pet navigare con sicul'ezza 
hei sette mari. 

e—=— e; == 
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“Menu Del Marinaio 









Title Screen (schermata del titolo) 


Premete il Tasto X sul Controller per visualizzate il Main Menu 
(Menu principale). 





‘Main mehu (Menu principale) 
Ci saranho tre casse del tesoro in questa schermata, oghuha 
cohtehehte diamanti, dublohi e altre ricchezze oltre ogni 
immaginaziohe... Oh, e ci saranno tre possibilità per voi, marinai, 
Usate i pulsanti ditezionali a destra e a sinistra per selezionare 
Ohe Player (Un giocatore), Multi Player (Più giocatori) o 
Options (Opzioni). 7 


Premete il Tasto X per cohfermare la selezione. Eh; come sempre la SL 
dice sempre di sì. 





One Player (Un Giocatore) 
Questa schermata presenta le opziohi per darte ihizio al gioco (Start 
Game - Inizia gioco), pel specificate una Password (Password) o 
accedere alla Memory Card (Memory card). Usate i pulsanti 

| difezionali a destra e a sinistra per spostarvi sulle varie possibilità 

È dedi scelta (che Vehgoho così evidenziate) e premete il Tasto X per 
confermare. Fate attenziohe, naviganti, ecco le possibilità. 


Start Game (Inizio) 
Questa opziohe vi porta hel gioco vero e proprio. Avanti miei prodi, 
andate Overboard! 


Apparirà la schermata Password (Password), da dove potrete fare 
rotta per i vari livelli tramite i codici segreti. Per attivare le 
password dovrete prima disporre nell'ordine giusto i sei barili della 
polvere da sparo. Usate i pulsanti direzionali a destra e a sinistra 
per evidenziate un barile in modo da farlo lampeggiare e poi premete 
i pulsanti direzionali verso l'alto o il basso per spostarlo in aria e 
vedere uho dei quattro simboli marittimi: uh pesce, uha have, 
vhn'ancora o un teschio. 


Quando siete soddisfatti di una combinazione, premete il Tasto X per 
cohfermare. Se l'ordine è quello giusto, sarete trasportati al 


- | Password (Password) 


| 
| 
| 
| 








livello corrispondente. Altrimenti sarete gettati in mare e 
dovrete riprovare! 


Per‘mette di\caricare un gioco salvato ih precedenza, cancellare un 
blocco di memoria sulla scheda oppure salvare le configurazioni dei 
controlli e delle opzioni. Ricordate che hon potete salvare un gioco a 
questo punto. Consultate la sezione SALVATAGGIO DI UN GIoco per 
informazioni più dettagliate sul salvataggio. Quando salvate delle 
cohfiguraziohi o uh gioco per la prima volta, Overboard! creerà uh 
apposito blocco Overboard! sulla Memory card. Il blocco contiene | 


Memory dard I 


venti slot di salvataggio, uho per oghi livello di gioco e uho per la E 
cohfisuraziohe salvata (vedi Salvataggio delle le <oRFRRERE di 












controlli e opzioni). 


Salvataggio delle configurazioni di controlli e opzioni 

Per salvare le configurazioni dei controlli e delle opzioni, dovete 
assicurarvi, prima di iniziate a giocate, di disporte di una Memory 
card inserita come indicato helle istruzioni del sistema. Se, dispohete 
di uha Memory card inserita in ogni slot, usate i pulsanti direzionali 
a destra e a sinistra per visualizzare i vati slot. Usate il Tasto 
ditezionale verso il basso per accedere aicomandi dello slot desiderato 
e poi servitevi dei pulsanti direzionali a destra e A sinistra per 
evidenziate SAVE (SALVA) e premete il Tasto X per 


— ——"———rr_——-——r+et-r-r________—__—_______ 





confermare. Queste informazioni sartanho salvate hel blocco della 


Memory card Overboard! coh vha icoha a forma di teschio coh le ossa 
| incrociate. Potrete anche ricaricare queste informazioni (hel caso, ad 


esempio, il sistema Vehga teimpostato) utilizzando lo stesso processo 
descritto sopfa, in questo caso pel evidenziate LOAD. (CARICA) prima 


c% di prenda: il Tasto X Fee confermare. Potete poi utilizzare i 


Reprico: Da 


E cs per cohfermarte. La cohfiguraziohe ed i controlli salvati 
saltahnho tricaticati automaticamente. 


Apertura di uh gioco salvato 

Per caricate un gioco salvato in precedenza nella Memory card, 
controllate che sia stata inserita una Memory card come indicato helle 
istruzioni del sistema. Se vi è uha Memory card inserita in ogni slot, 
usate i pulsanti direzionali a destra e sinistra per passare da uho 
slot all’altro. Usate il Tasto direzionale verso il basso per accedere ai 
comandi dello slot desiderato e poi servitevi dei pulsanti direzionali a 
destra e a sinistra per evidenziare LOAD (CARICA) e premete i] Tasto 
X per confermare. Ih questo modo appariranno i 20 slot di 
salvataggio presenti hel blocco della Memory card Overboard! Usate 

i pulsanti direzionali per evidenziare il gioco da caricare. Apparirà 
uh Messaggio indicante il livello corrispondente al gioco selezionato. 
Premete il Tasto X per cohfermare e il gioco Vertà caricato 
automaticamente dalla Memory card. 





x 


| 
| 


lt 


Cancellazione di un blocco della Memory card 


Per cancellate un blocco della Memory card, seguite la procedura 
indicata sopra, evidenziando in questo caso ERASE (CANCELLA) nel 
menu dei comandi. Premete il Tasto X per confermare. In questo modo 


‘appariranno 1 15 blocchi della Memory card. Usate i pulsanti 


direzionali per evidenziare il blocco da cancellare e premete il 
Tasto X pet confermare. I] blocco della Memory card selezionato 
satà cancellato. 


Multi Player (Più Giocatori) 


Ecco il modo per seminare il panico hegli oceahli coh un Massimo di 


cinque giocatori su 10 afehe progettate appositamente. Prendete il KI 


controllo della vostra have, raccogliete le atmi e cercate di far 
affondare gli avversari. Vince il round l’ultima nave che rimane a 
galla oppure, se l’opziohe timer è attivata, la have che ha più eher'gia 
limanente allo scadet'e del tempo, Il primo capitano che vince tre 
found, sarà il vincitore della gara. (Questa è una impostazione 
predefinita che può essere modificata nella schermata MULTI 
PLAYER OPTIONS (Opzioni pet più giocatori).) 


Se scegliete MULTI PLAYER (PIÙ GIOCATORI) con un Controller 
inserito helle porte 1 e 2, Overboard! vertà impostato come un gioco a 
due giocatori. Entrambi i giocatori possoho configurate diversamente i 








i db. 


| loro controlli utilizzando i pulsanti diteziohali verso l'alto o il basso 
per. evidenziare un'opziohe di controllo prima di premere il Tasto X 
per confermate. Il Giocatore 1 deve premere il Tasto START (INIZIO) 
- sul Controller per accedere alla schermata Controls (controlli) per piùî 
EAST, Se volete Modificare le impostazioni usate i pulsanti 
| direzionali. Verso l'alto o il basso per seleziohare i controlli dal 
“a cambiare. Poi premete il Tasto X. L'icona relativa al cohtrollo 
selezionato diventerà grigia e potrete ricohfigurarla premendo il 
Tasto desiderato, Il Giocatore 1 può anche accedere al mehu OPTIONS 
(OPZIONI) ed effettuare le modifiche necessarie (vedere MULTI 
PLAYER OPTIONS (Opzioni per più giocatori)). Quando siete entrambi 
soddisfatti delle selezioni, dovete evidenziare START (INIZIO) e poi 
premere il Tasto X per confermate. Il Giocatore 1 deve poi premete di 
huovo il Tasto START (INIZIO) sul suo Controller per dare inizio 
al gioco, 


Uso Di una Multi tap 
NOTA: Non inserite he tHimuovete le periferiche della console di gioco 
PlayStation”"" durante il gioco. 


Una Multi tap permette di eseguite il gioco in quattro. Collegate la 
Multi tap alla porta 1 della console di gioco PlayStation”. 
Assicuratevi che ci sia sempre un Controller inserito hella porta 1-A. 
Si consiglia inoltre di inserite gli altri Controller ih ordine (1-A, 1-B, 




















1-C ecc.) Alle porte della Multi tap possono essere collegati fiho ad un 
massimo di quattro Controller. Con un quinto Controller inserito nella 
porta 2 della console di gioco PlayStation", potete giocare con 
Overboard! in cihque. 


Una volta inseriti correttamente tutti i Controller desiderati, il 
Giocatore 1 (Ingresso controller 1-A) deve selezionare Multi Player 
(Più giocatori) dal Main Mehu (Menu principale). Le istruzioni per 
giocate soho identiche a quelle indicate per il gioco con due giocatori. 


‘Multi Player Options (Opzioni Per Più Giocatori) 


Scegliete tra Wihs (Vittorie), Timer (Timer), Suttvival 


13 
(Sopravvivenza), OVerlays (Sovrapposiziohi); Arehas (Atrehe) e EDI 


Weapons (Armi). Il giocatore 1 è l'unico che può effettuare le 
modifiche alle MULTI PLAYER OPTIONS (OPZIONI PER PIÙ 
GIOCATORI). Usate i pulsanti direzionali pet evidenziare un'opziohe. 
Poi usate i pulsanti ditezionali a destra e a sinistra per attivate o 
disattivare l’opziohe e premete il Tasto X per aprite un sottomehu da 
cui potete effettuare altre selezioni. ì 


Wins (Vittorie) 


Permette di decidete quanti frouhd Vengoho eseguiti hel gioco a più 
giocatori. Usate i pulsanti ditezionali a destra e a sinistra pe 
passate tra le varie possibilità: da 1a 9 fHouhd. 








Timer (Timer) tutte le arene. Premete il Tasto A per ritornare al | 
Permette di selezionate la durata del gioco. Utilizzate i pulsanti mehu precedente. 
i direzionali a destra e sinistra per passare tra le varie scelte. Se Weapons (Armi) i 
SEERSE NO papere H Verano TE HEPOAALE ‘ RIQRE: 4 Usate i pulsanti direzionali a destra e sinistra per selezionare l'arma 
si tempo minimo è un minuto, che può essere portato fiho a quattro Éa configurare. Pol utilizzate i pulsanti direzionali verso l'alto o if | 
minuti coh intervalli di 30 secondi. L’impostazione predefinita del i 
SC" PBBEPIAINTE 1 basso per passare tra Weapohs (Armi), Weapohs Level (Livello armi) 
timer è 3 Mmihuti, ant MPEBRSEEER. i DE 
i e Ammo (Munizioni) ed i pulsanti direzionali a destra e sinistra per 
Survival ( Sopravvivenza) modificare i valori ih base ad uha scala da 1a 5 oppure per I | 
Usate i pulsanti direzionali a destra e sinistra per attivate o disattivare un'arma. Premete il Tasto A per ritornare al | 
disattivare questa opziohe. Se l’attivate, la quantità di energia Mehu precedente. i 
4 rimasta sulla have alla fihe del round viehe trasferita al round Ivat 4 i i | Il 
GR successivo senza che l’ehergia Venga ripristinata del tutto. Se questa DL Ri Se DI Un Gioco i 
opziohe ni disattivata i livelli di ehergia soho ripristinati AI termine di oghI livello, vedrete vha teleporta sulla superficie 


| completamente da uh found all’altro. dell’acqua. Spostatevi coh la have fiho a quella posizione per porre 
| fine al livello. A questo punto apparirà una pergamena contenente le 
seguenti scelte: CONTINUE (CONTINUA), QUICK:SAVE (SALVA 


Overlays (Sovrapposizioni) 
Permette di disattivare o attivare questa opzione. Attivatela per I VELOCE), MEMORY CARD (Memory card) e QUIT (ESCI). Verrà i 


Mostrare gli indicatori dei giocatori, ad esempio 1P (giocatore 1), 2P visualizzata anche una PASSWORD (PASSWORD) che potrete 
(giocatore 2) ecc. annotarvi su carta se nessuna Memory card è disponibile. Utilizzate 
} 
i Arelini (Atene) i pulsanti direzionali per evidenziate l'opzione desiderata e premete 


TIA il Tasto X per confermare. 
Permette di scegliete coh quale delle 10 atehe disponibili volete 


i giocare. Usate i pulsanti direzionali a destra e sinistra per vedete 








pri Pia save (salva veloce) 
Questa opzione permette di salvare il gioco sehza dover ehtrare ogni 
— volta hella. seziohe telativa alla Memory card. Prima di iniziate a 


| giocare, c comunque, è hecessario installare la funzione QUICK SAVE 

























(SALVA VELOCE). Ecco come fare. 





Prima di iniziate a giocate, assicuratevi che sia stata inserita una 
Memory card come indicato helle istruzioni del sistema e che vi siaho 
blocchi liberi sufficienti nella Memory card. Overboard! richiede un 
blocco libero sulla Memory card. Il gioco cl'eettà automaticamente uh 
blocco Over'board! contenente 20 slot di salvataggio disponibili. 


Dal mehu Ohe Player (Uh giocatore), utilizzate i pulsanti direzionali 
per evidenziate l’opziohe Memory Card. Premete il Tasto X per 
confermare. Se hoh avete ahcora creato un'icona di salvataggio 
Overboard!, utilizzate il Tasto diteziohale verso il basso per 
evidenziate Save (Salva) e premete il Tasto X per confermare. Verrà 
così clh'eato un blocco Overboard! Se volete attivare Ja funziohe di 
salvataggio veloce, usate i pulsanti direzionali per evidenziare 
l’opziohe QUICK SAVE (SALVA VELOCE) e premete i] 

Tasto X per cohfermare, L’opziohe QUICK SAVE (SALVA VELOCE) 
sarà così disponibile al termine di oghi livello e potrete salvare il 






















gioco Velocemente senza dover accedere di huovo alla schermata 
Memory Card, 


Se hoh impostate la funzione QUICK SAVE (SALVA VELOCE) e noh 
indicate un blocco, dovete entrare nella seziohe relativa alla Memory 
Card ogni volta che volete salvare il gioco al 

termine di un livello. 


Memory card 


Prima di iniziate a giocate, assicuratevi che sia stata inserita uha 

q Memory card come indicato helle istruzioni 
I del sistema e che vi siano blocchi liberi 

| sufficienti nella Memory card, Usate i 
| pulsanti ditezionali per eVidehziat'e 

co RN Ni l’opziohe Memory card e premete il Tasto X 
per confermare, Verrà visualizzata la schermata Memory Card. 





Adesso potete usate le funzioni LOAD 
(CARICA) | SAVE (SALVA) o ERASE (CANCELLA) relativamente ai 
giochi come indicato in seguito e hella seziohe Memory Card. 


Quit (esci) 
Permette di lasciare il gioco cotrtehte e Hitorhare al Main Menu 
(Menu principale). 








Options (opzioni) 
Questa schermata rappresehta una Mappa del tesoro pieha di 
OPZIONI; I compaghi di vehtura possoho seleziohare: Difficulty 
(Difficoltà - Porto), Controls (Controlli - Timone), SFX Volume (Volume 
SFX - Canhohe), Music Volume (Volume musica - Bandiera) e SFX 


| _Mode (Modalità SFX - Gabbia di vedetta). Usate semplicemente i 
pulsanti direzionali a destra e sinistra per scegliete vha calegoria ed . 


il tabellohe puntato verso il nord dello schermo visualizzerà 
la seleziohe. 






e e i E ALA 
Difficulty (Difficoltà) 
Usate i pulsanti direzionali verso l'alto o il basso per scegliere la 
classe di have. 

Easy (Facile) - per pavidi marinai d’acqua dolce. 

Medium (Medio) - per intrepidi capitani alla ricerca dei tesori. 
Hard (Difficile) - per veri uomini di mare con il sale hel sangue. 


controls (Controlli) 


Se volete modificate le impostazioni dei controlli, usate i pulsanti 


direzionali verso l'alto o il basso pet seleziohare i controlli da 
cambiare. Adesso premete il Tasto X. L'icona del controllo 
divehtetà grigia e potrete ricohfigurarla premehdo il Tasto 


Helativo alla selezione. 


SFX Volume (Volume SFX) 

Per aumentare o diminuire il volume degli effetti audio del gioco, 
dovete mettete le palle di cahhohe uha sull'altra usando i pulsanti 
direzionali verso l'alto o il basso. Quanto più alta è la fila di palle, 

tanto maggiore sarà la confusione che seguità l’esplosiohe. | 


Music Volume (Volume musica) P_i 








Per aumentare o diminvire il volume della musica del gioco, dovete 
spostate la bandiera verde utilizzando i pulsanti direzionali verso 
l’alto o il basso. Quanto più alta e Ja bandiera, tanto più rumorosi 
saltahho i corti dei marinai. 


SFX Mode (Modalità SFX) 
Oilà, ecco la modalità SFX! Usate i pulsanti direzionali. verso l'alto o 


il basso pet scegliete Mono, Stereo o Dolby Sound. Ed ora mollate 
l'ancora, Miei prodi! 




















In-Game Menu (Menu Di Gioco) 
La have va a fuoco? State per affondare? Oppure avete bisogho di 
riparazioni? Qualunque sia il motivo della vostra necessità di 
| fermarvi, dovete solo premere il Tasto START (INIZIO). Apparirà 


uha pergameha da cui potrete selezionare una delle seguenti opzioni: 


TR Continue (Continua), Restart (Inizia di nuovo) o Quit (Esci). Usate i 
pulsanti direziohali per evidehziate l’opziohe desiderata e premete il 
Tasto X per confermare. 


Continue (Continua) 


Riprende il gioco da dove l'avete lasciato, 


Restart (Inizia di huovo) 
Ritorna all’inizio del livello corrente. Facile per gli ultimi arrivati 
o per i più vigliacchi. 


Quit (Esci) 

Se selezionate questa opziohe apparirà uh Messaggio che vi invita a 
confermare o Meho l'uscita dal gioco. Usate i pulsanti direzionali per 
evidenziate Yes (SÌ) e premete il Tasto X per confermare se volete 
navigare fuori dal livello. Facile facile per i mozzi impauriti! Usate i 
pulsanti direzionali per evidehziare NO (No) e premete il Tasto X per 
cohfermare e ritornare così al IN-GAME MENU (MENU DI GIOCO). 








Armi In Mare i 


















Nella modalità One Player (Un giocatore), il giocatore inizia oghi gioco i 
con il grado inferiore di armi. (Nella modalità MULTI PLAYER (PIÙ 
GIOCATORI) le armi possoho essere configurate.) Man mano che 
raccogliete i bottini sparsi hei sette mari, nel vostro arsenale 
appariranno altre armi sempre più potenti. Se raccogliete le cassette 
galleggianti delle munizioni, potete accrescete i livelli di munizioni 
dell’arma attualmente in dotazione. Altri elementi sparsi qua e là vi 
permetteranno di ampliare la scelta di armi disponibili oltre che la 
portata e la potenza delle armi ih uso. Ci saranho anche elementi sl 
che provochetanno degli effetti stupefacenti sulla have, ma questi 
dovrete scoprirli da soli. 


Il livello dell'arma è indicato sullo schermo da una fila di puntini 
gialli al centro del sistema di seleziohe delle armi. Il valote del livello 
dell'arma varia da 1a $S (il livello di potenza massima). Il numero 

a tre cifre al centro del sistema di seleziohe delle attmi indica la 
quantità di munizioni a disposiziohe per l'arma selezionata. 


Usate i pulsanti L2 e R2 sul Controller per spostare il quadrante 
sopra l'arma desiderata e premete il Tasto X per sparare. 


Canhoh (Cannone) 
Eccovi il canhohe, Uh solo colpo frontale può trasformare ahche i 
| più coraggiosi lupi di mare in puri detriti alla deriva. 


Rockets (Razzi) 

don questi il divertimento è assicurato. Usateli per liberatevi dei 
fastidiosi aerei. 

| Broadsides (Cannoni di fiancata) 

A Quattro dei Migliori su oghi lato della have. Chiunque si ponga 
davanti, vertà sicuramente affondato. 


Mines (Mihe) 
Con queste il hemico va dritto incontro alla morte. 


Depth Charges (Bombe di profondità) 
Usatele per liberarvi dei problemi subacquei. 


Oil Slick (Macchie di petrolio) 
Lasciatevi dietro una bella macchia... gli inseguitori rimarranho 
intrappolati hella scia esplosiva. 


Lightning (Fulmine) 
Richiamate uh potehte fulmihe per incehetite i vostri nemici. 
Neppure Nettuno possiede qualcosa di così grandioso. 


Flame Thrower (Lanciafiamme) 


Cimiteri subacquee? Bah! In Overboard! preferiamo la cremaziohe. 


Incehetite le vele dei vostri hemici con uh solo colpo di questa 
pompa infernale. 


Gioco doh ] galeoni 


Noh Fiuscite ad aprire il cancello? Provate ad uccidere i hemici helle 


vicinanze per Vedere cosa succede, 


Le difese del paese soho state distrutte! Per conquistarlo, dovete 
attraccare alla banchina e aspettare che la bandiera col teschio 
si levi alta sopra i tetti. Vi permetterà di risparmiare del tempo 
in futuro, 


Stop col rosso. Via libera col verde. È davvero facile. 


Usate Ja mappa per raccogliere in ordine le bottiglie. Attenzione, 
però! Se perdete la rotta, vi troverete letteralmente in un 
mare di guai! 


I] contrabbando ha una parte importante nella vita di un pirata. 
Raccogliete i barili e lasciateli cadette helle posiziohi appeha cr'eate 
indicate sulla mappa. Per completare un livelli soho spesso hecessarie 
anche delle operazioni di contrabbando. 


La have va a fuoco? Trovate qualcosa per gettare acqua 
sulle fiamme! 


Quando vi trovate coh poca ehetigia, cercate di incehdiate la have 
hemica e salvate i marinai prehdendoli a bordo, In questo modo 





Customer Service Numbers 














3 * Australia __ 1300 365 911 as 
avmenhtetete il vostro livello di ene ela, Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 
«Cafarrnich -— ____@551990%5s00" ___r—rr—r—_r_rrr—rr__r—PrP_—r i 
adro | la pt di i nie ace vidi ì *{Ein Anrul unter dieser Nummmer kostet in der Zeit von 8-18 Ur és 8, - - Min, auPerhalb dieser Zeit òs 6, - - Min.) 
P d heggiale alte della digneminazione delle Macchie di petrolio Bei allen Fragen rund um die PlayStation kontaktieren Sie bitte den Kundenservice. 
per costruite una bat'riera di fuoco attorno alla nave e proteggerla * Belgique/Belgié/Belgien _____02/50205 93 





Veuillez appeler notre service clientèle à ces numeros seulement pour une assistance technique concernant la PlayStation. 


dagli assalti. 





* Danmark : ___31 23 24 04. 
Aben Man-Tors 16.00-19.00 
State cellcando uh bot | ihe nascosta? Daovrele prima Irovare ie | Du bedes ringe til dette kundeservicenummer for support til din PlayStation. 
*Suomi (09) 887331 
davethe regl'ete! Soita nàihin asiakaspalvelunumeroihin vain PlayStation-laitteistotukea varten 
3 


* FIRNMCO .——_t nn 01 40 88 04 88 


Veuillez appeler notre service clientèle à ces numèros seulement pour une assistance technique concernant la PlayStation. 














* Deutschland __________ 1805/766977 
Bei allen Fragen rund um die PlayStation kontaktieren Sie bitte den Kundenservice. 
*{reeco: ce _ _ ee _ _ 303) 677101] etc i : 
MapakxaXoùpe va xaAeite aura Ta TqAgpuva EEumnpetnong MeAaTwy povo yia TeXvIKM uTOOTAPiEn via TRv Kovooàa PlayStation 

elreland —________________ (01) 4054022 _ 

Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 
»Iallt _—r——rrrr tr === 0000 

Chiamare i numeri dell'assistenza clienti solo per problemi tecnici riguardanti l'hardware della PlayStation. 
«“iédetand rr rT4Qi@ 44 gg irc ro eros 
Wij verzoeken u deze klantenservicenummers alleen te bellen indien u advies wilt vragen over PlayStation apparatuur. 

* New Zealand (09) 415 2446 _ n" 

Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 
“Rigi _,È È —+Wae teo li..._suiiii n 
* Portugal __________________(01)318 7306 ì eric 





lor favor, contacte os seguintes numeros do nosso Servigo de Atendimento ao Cliente se tiver alguma divida ou problema com qualquer 
produta de hardware PlayStation 


* Espania 902 102 102 


Por favor, llama a los siguientes nùmeros de nuestro Servicio de Atenciòn al Cliente si tienes problemas con cualquier producto 
de hardware relacionado con la PlayStation, 


Chiamare i numetti dell'aggiatenza clienti s#0lo pet problemi tecnici * Sverige 08 510 196 00 
rig ua radanti l'havdwale della Play81 ation. Vanligen ring fòljande kundtjànstnummer enbart om problem uppstàr pà PlayStations programvara. 


















*Schweiz 09 90%53%]Z2055__ __ Ein Anrufkostet Fr. 1. -/min. 
Kinder und Jugendiiche sollten vor dem Anruten der Hotline die Eltern oder Erziehungsberechtigen um Erlaubnis fragen 
This program hag keeh preduded with the Dalky BurFeund enending syslem; and la fully eempatibie wWit) sletteo or mohaura] * UK 0990 99 88 77 


reproduetien, Delky and ihe [IO are ivademario ef bslky Lakaraterio: Lidehzihg Corporation, Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support 








